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первые лица

— Конечно, Ferdinand Berthoud может пользоваться помощью нашей пре-
красной часовой мануфактуры Chopard. Но у часовщиков Ferdinand Berthoud 
есть маленькая команда, которая специализируется именно на этой марке, 
они не изолированы, однако все-таки работают в своем ритме.
— И нет соперничества, кто важнее, какая марка почетнее?
— Они коллеги, соседи, но каждый из них гордится своей причастностью 
к той или иной марке. Они понимают, что работают над очень разными объ-
ектами, иначе зачем было создавать другую марку рядом с  известной 
и успешной Chopard?
— А вы? Как вам удается себя разделить?
— Иногда это нелегко, но вы же видите, все работает неплохо. Поверьте, 
я не чувствую никакого раздвоения сознания.

Беседовал Алексей Тарханов

КРАСОТА МЕХАНИЗМА 
СПРЯТАНА ВНУТРИ
КАРЛ-ФРИДРИХ ШОЙФЕЛЕ, 
FERDINAND BERTHOUD

__К фузее с цепочкой 
добавился remontoir 
d’egalite — механизм 
постоянной силы, 
отвечающий также 
за движение секунд-
ной стрелки, которая 
совершает скачок 
от секунды к секунде

__Chronometrie 
Ferdinand Berthoud 
Chronometre FB 2RE.2

мне кажется важным, что в этих часах 
все сделано руками. и ни одни не похожи 
на другие на сто процентов

А
Л

Е
К

С
Е

Й
 Т

А
Р

Х
А

Н
О

В

F
E

R
D

IN
A

N
D

 B
E

R
T

H
O

U
D

На церемонии Grand Prix d’Horlogerie de Geneve в важной номинации «Хро-
нометрия» премирована молодая марка Chronometrie Ferdinand Berthoud 
за часы FB 2RE.2. Сопрезидент Chopard Карл-Фридрих Шойфеле 15 лет назад 
выкупил права на имя Фердинанда Берту (1727–1807), знаменитого часов-
щика Людовика XV. В 2015 году вышли первые часы FB1. Модель с характер-
ным восьмиугольным корпусом, напоминавшая о старинных морских хро-
нометрах, получила в 2018-м на Grand Prix «Золотую стрелку». И вот вторая, 
принципиально новая модель FB2 в круглом корпусе 44 мм в белом и розо-
вом золоте тоже отмечена призом.

— У ваших новых FB2 как будто бы две стороны. С одной — традиционный 
циферблат с тремя стрелками, не обещающий особых усложнений, с дру-
гой — целый музей часовой механики. Какая дьявольская гордость застави-
ла вас спрятать все самое интересное с обратной стороны часов?
— Лучше назовем это скромностью, осторожностью, деликатностью. 
Ferdinand Berthoud — это скрытые ценности, в этой марке нет ничего напо-
каз. Часы FB2 содержат в себе сокровища микромеханики. Так же было 
и во времена Берту: морской хронометр снаружи — просто деревянный 
ящик, но когда вы его открываете, вы видите всю сложность часов, красота 
механизма спрятана внутри.
— То есть часы надо повернуть, чтобы увидеть целую выставку интересней-
ших и редко встречающихся усложнений.
— Собрание уникальных узлов, объединенных к тому же в одном механиз-
ме, что интересно втройне. К фузее с цепочкой добавлен механизм постоян-
ной силы remontoir d’egalite. Они следят за тем, чтобы энергия пружины 
равномерно расходовалась в течение всего времени завода. Здесь использо-
вана и так называемая мертвая секунда. Ради того, чтобы секундная стрелка 
перескакивала от деления к делению, мы сделали ее из легкого титана.
— Зачем же вы оставили окошечко на боковой поверхности корпуса, как 
в первой модели FB1? У вас ведь есть полностью прозрачная задняя крышка.
— Это отличительная черта морских часов Берту. В его корабельных хрономе-
трах это окошко было не просто украшением, а одним из способов контроля 
точности механизма. Мы сделали его в первой модели, решили сохранить 
и во второй. Должно же быть что-то, кроме названия, что их объединяет.
— У ваших часов циферблат в технике Grand Feu. Сложно ли было сделать его 
с двумя уровнями и метками, не накладными, а прорисованными и затем 
обожженными в эмалевом слое?
— «Сложно» не то слово. Это настоящий подвиг. Не могу описать, сколько 
приходится сделать попыток, прежде чем хоть одна будет удачной. Мне 
кажется важным, что в этих часах все сделано руками, один циферблат 
за другим. И ни один не похож на другой на сто процентов, но все они — 
настоящие Ferdinand Berthoud по точности и тонкости исполнения.
— Вы хотите создать новую часовую классику?
— Я и в жизни не любитель выспренности, искусственности, я всегда стара-
юсь остаться верным главному, и Ferdinand Berthoud появилась именно как 
рассказ о том, что я считаю главным. На вид эти часы выглядят простыми, 
потому что в них ничего не накручено, минимум украшений, но в простоте-
то и состоит главная сложность.
— Вы  привезете Ferdinand Berthoud в  Женеву на  часовой салон, когда 
он наконец-то состоится? Салоны до сих пор имеют смысл?
— Знаете, я тут подсчитал, и обнаружилось, что я провел в Базеле в общей 
сложности целый год своей жизни. Теперь вместо Базеля нас в перспективе 
ждет Женева. Когда санитарная обстановка изменится и  можно будет 
выставлять часы вживую, мы  приедем с  Chopard, это точно. Конечно, 
мы подумаем и о Ferdinand Berthoud. Мы уже дважды были на Женевском 
салоне среди независимых часовщиков. Вместе с  Ferdinand Berthoud 
мы приняли участие в Geneva Watch Days в августе. Мне кажется, это было 
полезно. У Chopard немало событий, у Ferdinand Berthoud их гораздо мень-
ше, это нишевая марка.
— Как вам удается разделить два ваших детища? Ведь оба производства — 
и Chopard, и Ferdinand Berthoud — находятся в одном здании в деревушке 
Флерье.
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